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types of motor activity with a gymnastic orientation in the educational process of professional training
of future physical educational teacher in institutions of higher education in Ukraine has not been
initiated. And the development of innovative types of motor activity with a gymnastic orientation in
our country, unlike most European countries, has been delayed for many years.

Purpose. The purpose of the article is the chronological analysis of the use of innovative types
of motor activity with a gymnastic orientation in different historical periods of professional training of
specialists in physical culture and sports.

Methods. Being used research methods are analysis of philosophical, psychoeducational and
professional-methodological literature pertaining to being studied problem.

Results. It has been established that the first educational institutions for the training of
specialists in physical education appeared in the Scandinavian countries at the end of the eighteenth
century. The emergence of a professional approach to the training of specialists in physical education
and, in particular, gymnastics, in the territory of Ukraine, refers to the second half of the XVIII - the
first half of the XIX centuries. And the first lessons of gymnastics began to be implemented in schools,
gymnasiums and other educational institutions of Ukraine from 1864/65 academic year. The native
forms of physical education, as well as the field of activity called "Physical Culture", were formed in
the countries of Europe in the XIX century. On the basis of national gymnastics systems: German,
Swedish, French, English (sports-game) and Sokolska the large sections of the urban population were
involved in gymnastics classes and, as a result, the innovative types of motor activity appeared.

Originality. Chronological analysis of the use of innovative fypes of motor activity with a
gymnastic orientation in different historical periods of professional training of specialists in physical
culture and sports was made for the first time.

Conclusion. Based on the philosophical, psychoeducational and methodological literature
pertaining to being studied problem of research, we have made a chronological analysis of the use of
innovative types of motor activity with a gymnastic orientation in different historical periods of
professional training of physical culture and sports specialists.

Keywords: innovative types of motor activity, motor activity, gymnastics, physical culture
specialists, historical aspect, physical education, professional training.
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AHnomauisn. Po3eniaHymo npoyec HAGYAHHA YKPAIHCLKOI MOU AK [HO3eMHOI 3 027120y Ha
iHmepghepeHyiiini MinCMOBHI Tl BHYMPIUHLOMOGHI 8NAUGH. J[OCTIONCEHO NUMAHHA MOBHOI, MIHCMOBHOT
i BHYmMpIUHLOMOGHOT inmeppepenyil. 30iiicneno kaacu@ixayito HAlbiAbUL MUNOBUX NOMUNOK, WO
mMpanisgiomnca Yy npoyeci ONAHYBAHHA YKPAIHCOKOI MO8U iHO3eMHuUMU cmyoenmamy. Ha ochogi
Npo6e0eH020 OOCHIONHCEHH HAMUNOGIUUX NOMUTIOK 8 YKPATHCbKOMY MOGIEHHT IHO3eMHUX CHYOEHHIIE
BU3HAYEHO OCHOGHI 6UOU MOGHOI iHmepepenyil. 3’9c08AHO NPUYUHU BUHUKHEHHS MOGHOT
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inmepghepenyii. 30ilicHeHO NOPIGHAHHA 36YKOGUX CUCHeM YKpalHcvbkol @ apabcokoi moe, sxe
niomeepoXCye NOPYULeHH peanizayil YKpaiHCbKux ¢onem dapabebkumu CmyoeHmamu y npoyeci
Ccnputinamms ti 6iOMeEOopeHHs MOGNEHHA.

Knrouosi  cinosa: MidickynemypHa — KOMYHIKQYis, MOGHA — iHmep@epenyis;  MidCMOGHA
inmepghepenyia; GHYMPIUHbOMOSHA THMephepenyis; YKPAIHCbKA MO8A AK iHO3eMHA; NOCMAHOBKA
36YKI6, MOGHI NOMUNIKU, MOGAEHHEG] HABUYKL.

HocranoBka mpobaemu. Binmosinro no JlepxkcraHmapTy BHUINOI npodeciitHoi
OCBITH 1HO3€MHHX I'DOMAJIsIH, HABYaHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI, IO € 3ac000M
3100y TTS IXHBOIO OCHOBHOrO (paxy, MOBUHHE BiAOYBATHUCS 3 YpaxyBaHHIM cneuudikd i
CHpsIMOBAHOCTI Ha peaii3auiio 3aBlaHb MaiOyTHbOI TpodeciiHOl  AIAIBHOCTI
BUNyCKHUKIB. OCcOOIMBOI yBaru, Ha Haml MOTJAA, BUMarae npodeciiiHo OopieHTOBaHHIA
MiaXi1 HABYAHHS YKPaiHCHKOI MOBH B TEXHIYHUX 3aKJaJaX OCBITH, SIKUH mependavae
dbopMyBaHHA y CTYIAEHTIB 3HaHb, YMIHb 1 HaBHUYOK IHIIOMOBHOTO CIIJIKyBaHHS B
KOHKPETHHX HAyKOBUX 1 mpodeciiianx cdepax. Take HaB4aHHS BpaxoBye moTpedn
CTYAEHTIB Y HABYaHHI MOBH BIJMOBIAHO 10 0CcOOMMBOCTEH MaitbyTHROI podecii i axy.
Baprto 3a3HaunTH, O AN MOBHOLIHHOI NpodeciitHoi KOMYHIKANil CYKyIHICTh MEBHUX
JEKCHYHHUX YHM TPAMATHYHHX 3HAHb YBAXXAEMO HE JOCTATHHOK. TOMY METOI HaBYAHHS
YKPaiHChKOi MOBH K 1HO3€MHOI y BHUINUX 3aKJaJaX OCBITH TEXHIYHOI'O CIPSIMyBaHHS €
OOCSITHEHHSI OCTaTHBOTO I NMPAKTHYHOIO 3aCTOCYBaHHS y mpodeciiiHiil AisAIbHOCTI
MOBJIEHHEBOT'O PiBHS.

Sk 3a3Ha4ar0Th HayKoBLl [9], Ha SIKICTh HAaBYaHHS MOBH BIUIMBAIOTH Pi3HI YMHHUKH.
Hanpuknan, omaHyBaHHS 1HO36MHOI MOBU BiAOYBa€TbCsl B MPOTHIICKHOMY HAmpsiMi, HIXK
BUBYEHHS PiTHOI MOBH, OCKLJIBKU PiJTHA MOBA MI3HAETHCS HE YCBIJOMJICHO, a IHO3€MHA MOBa —
HaBMaky, TOOTO cmoyatky (opMyeTbess ycBimOMIeHiCTb, moTiM Hamip. Kpim Toro,
HaBYAJIbHUN MaTepial 0OMeKeHUH KOHKPETHOK HABYAJIBLHOK MPOrpaMor0. 3 OrjisiAy Ha IIe,
HaBUaJIbHA TUCLUIUTIHA € JIUIIe 3ac000M (OpMyBaHHS 3HaHb 1 OOMIHY TYMKaMHU.

3arajpHOBIIOMO, LIO MiJI YaC HABUAHHS YKPAiHCHKOI MOBH sIK 1HO3€MHOI Y CTYZIEHTIB
BUHHKAae 0araTo MOBHHMX IIOMIUIOK, sIKI TPUBOIATH A0 HEePEKTUBHOI MiXKKYJIbTYPHOL
koMmyHikarii. HaykoBIili BBaKatOTh MOBHI MOMIJIKH CKJIQHUM SIBUIIEM, «Ie(HEeKTOMY, SKHMA
M Ji€r0 TeBHUX OOCTaBMH BHHUKAE B MOBJICHHEBOMY MexaHi3mi [7]. YV Hamomy
JOCHIIPKEHHI MOBJICHHEBOIO TMOMHJIKOIO BBaXXKaeMO Oynb-fIK€ MOPYLICHHS MOBHUX HOPM.
BinmosinHO 10 TOro, Siki HOPMHM TMOPYIIYIOTBCS, ICHYe Kiacugikamis moMuiok. Ilpore,
3MIACHUTH TPAaBWJIBHY UITKY KJACH(IKAILl0 MOBHMX IIOMUJIOK HE 3aBXKAH BHUIAETHCS
MOYUIMBHM, 3BaKAlOUM HA T, MO TMOMAEKyIU KaTeropii IMOMHWIOK MEePEeTHHAIOTHCS.
bararopiyHa mpakTuka 1 IJIECOIPSMOBAHE MOCITIKEHHS MOMMJIOK CBIAYUTH MpPO Te, IO
OCHOBHOIO NPUYHHOIO iX BHHUKHEHHS € 1HTep(epeHLiTHI BILTHBH.

MosHa iHTep]epeHIist pO3TISAAETECS B MENArOriyHIi HayIl SIK «y3a€MOIis MOBHHUX
CHCTEM, YHACHIJOK SIKOi BIOYBA€ThCSA BIUIMB CHCTEMH PIIHOI MOBH Cy0’€KTa HaBYAaHHS Ha
MOBY, sTKa BUBYAETHCSI, Y TpoIect ii onaHyBaHHs» [1].

AHAJ3 oCTaHHIX JocaimxKeHb i myOaikauiin. Han nocmimkeHHs M npodeciiiHo
Opi€EHTOBAHOTO HaBuyaHHs 1HO3eMHOI Mosu mparosaimn H. /I Tanbcekosa, O. 0. IBaHOBa,
J. JI. Maryxin, I1. I. O6pasuoB. Baromuii BHECOK y OOCHIIKEHHSI OCHOBHHX IOHSTH TeOpii
MOBHHX KOHTakTiB Ta 1HTepdepeHTHUX siBuul 3podunu VY. Baiinpaiix, B. O. Bunorpanos,
€. M. Bepemaria, A. €. Kapnincekuii, B.I. Kocromapos. Ilpobnemu iHTepdepenuil
TOPKAJIUCS y CBOIX MpamsIX TaKOXX BITUM3HSIHI W 3aKOpAOHHI nocimigHuku: B. B. Anmimos,
P. K. Ammosa, H. B. Bacunenxko, FO. A. XKnykrenko, A. B. Manumesa Ta iH.

Merta crarTi — mpoaHami3yBaTH OCOONMBOCTI 1HTEP(EPEHTHHX SIBUIL Y IPOLECI
npodeciiiHO  OpIEHTOBAHOI ~ MIXKKYJBTYPHOI ~ KOMYHIKalii 1HO3€MHHUX CTYOEHTIB 1
3aMpOIOHYBATH LIUIIXU YCYHEHHsI HAWO1JIBII THITOBUX IMOMMJIOK Y PI3HHX BHIAaX MOBJICHHEBOI
IIsUTBHOCTI TiJ1 4aC HaBYAHHS YKPAIHCHKOI MOBH.
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—  JNIHIBOKpaiHO3HaBYA 1HTep(1)epeHLus[ (HOMI/IJ‘IKOBG TPAKTYBAHHS (I)OHOBOI JeKCUKH; GopMu
3BepTaHHA Ha «Tw», «Bw» 1 sk moximHe — Haka30Bi (OpMHU AI€CTIB. MUINM, MHIIITH,
YUTAN, YUTANHTE TA 1H.).

3Bakaro4YM Ha 3a3HAUEHE BHILE, BUIAETHCS HEOOXIAHOK podoTa Hanl po3’sICHEHHSIM
TOHKHX CMHCJIOBUX HIOQHCIB, IPAaMATUYHHUX BIAMIHHOCTEH JIGKCUYHHMX OIWHHLIb, HE3HAHHS
SKUX CIPUYUHSIE MOMHUIKOBE BUKOPUCTAHHS B MOBJICHHI.

Sk BIIOMO, IKEpEeNOM Mi’KMOBHOI 1HTepdepeHILii € pigHa MOBa CTyneHTa abo Ta
iHO3eMHa, sKa BHBUYajacs panime. JlOOWHA, sIKA BUBYAE HOBY MOBY, 1HCTUHKTHUBHO
BUOYIOBY€ 3HAHHS MOBH, IO BUBYAETHCSA, HAa 0as3i pigHOi MoBH. Y mpoueci podotu 3
1HO3€MHMMH CTYAEHTAMH HAHOIJIbINY KiJBKICTh MOMHJIOK 3yCTPIYAEMO Ha 3BYKOBOMY piBHI
(Tak 3BaHa (poHETHYHA iHTEpP(EPEHLIs), BUHUKAE BHACTIIOK apTUKYJISILIHHIX MOXJINBOCTEH
HociiB 1HmMX MOB. I[IOpiBHSHHA 3BYKOBHX CHCTEM YKpaiHCbKOI Ta apaOChKOi MOB Ha
apTUKYJSILITHOMY, (OHOJOriYHOMY 1 (DOHETHYHOMY pIBHSIX, BH3HauYeHHs Micus apado-
yKpaiHcpKoi (poHeTHUHOI iHTepdepeHnli maTBepAKYye MOPYLIEHHs peai3amii yKpaiHChKUX
¢doneM apabCbKMMHU CTYyIE€HTAMH Yy MPOLEC] CIIPUNHHATTS i BIATBOPEHHS MOBJICHHSI.

TaxuM 4MHOM, MOPIBHSHHS CUCTEM T'OJIOCHHUX CBIAYUTH MPO T€, IO apadChKi CTYACHTH
MOXYTb MOPYINYBAaTH peaji3aliio YKpaiHCbKuX (GoHeM |u), [e], |o].

Apabcpkuii [i] 3a CBOIMU XapakTEepUCTHKAMHU BIATIOBIAAae yKpaiHcbKkomy [1]. Tomy
3a3BHYail 13 BIATBOPEHHSM ILIbOTO 3ByKa B apaOCbKOMOBHHX CTYAEHTIB MpoOieM He
BUHHKAE. 3BYK [a] B apaOChKiii MOBI HAJEXKHUTb A0 CEPEOHBOTO PNy, B YKPAIHCHKIA — 1O
3agaporo. llpore #oro mocraHoBka TakoX 37e0iapmmoro BiAOyBaeTbCs IMBHAKO. B
apabcpkili MOBi 3BYK [0] BIACYTHIN, a B YyKpaiHChKiHi MOBi 3ByKkH [0] [y] mMaroTh momiOHI
(OoHETHYHI XapaKTEePUCTUKH (3amHiil psin, oryOJieHIiCTh). 3BajkarouW Ha 1€, BaKIUBUM
BUJAETBCSA (POPMYBAHHS HAaBUYOK 13 BHMOBH 1 pPO3PI3HEHHS LUX TOJIOCHUX 3BYKIB.
ITocnimoBHICTe mopavi (POHETHUHOrO MaTepiany MOBHHHA BiOYBAaTHCS 3a NMPUHLUIIOM
«B1O MPOCTOro 10 cKiagHoro». CrouaTky BapTo GOpMyBaTH HABUYKH BUMOBH THX 3BYKIB,
AKI HE BUKJIUKAIOTh 0cOONMBHX TpyaHOWB. Tak BigOyBaeThCsl MOCTAHOBKA ApTHKYJISIIII
yKpaiHcbkux 3BYKiB. Ilicist (opMyBaHHS LUX HaBHYOK MOYHMHAETHCS UEPrOBHH e€Tam —
KOpekmiss BUMOBU. K CBIAYATH HOCIHIJIKEHHS, TOCTAHOBKA 1 KOPEKIliSl BUMOBU — II&
IBOENUHUN MpoLeC, sIKUH nependadae CTBOPEHHS aleKBATHUX CIYXOBHX 00pasiB MOBH H
ApPTUKYJSLIMHIX HABUYOK, KOpEeKUli MOpPYIIeHb, SKI BHHUKIN y MPOIECI MOCTAHOBKU
BHMOBH, 3aCBOEHHS MO3ULIHHOI cHCTeMH 1 (POHOJIOTIYHUX (3BYKO-CMHUCIIOBHX) OMO3UIIIH,
peanizanii pOHETHUHUX HABUYOK y PI3HOMAHITHUX BUJAX MOBJIEHHEBOI IisNIBHOCTI METOO
iX TpeHyBaHHS W akTuBi3auii» [4]. 3BepHIMO yBary, 1o, HaAMPUKIAA, Y KATAHCbKIA MOBI
3BYK [1] — cepemne mix [p] i [a], ane Omwmkye go [n]. Ile mpuBOAUTHL [0 TOro, IO
CTYOEHTH, PIAHOK MOBOK SKHX € KHTalHCbKa, HABYAIOUHCh YKPAiHCBKOI MOBH, HE
PO3PI3HAIOTH I JBa 3BYKU. ToOTO B I[bOMY pa3i MOBa iHae Mpo MIKMOBHY (DOHETUUHY
iHTepdepeHIiio. 3BaXkalo4yu Ha 1€, 3aBIaHHIM BHUKJIaAadiB € (HOpMyBaHHS BiAMOBIIHUX
APTUKYJISILIMHUX HABUYOK 1 CHCTEeMaTU4YHa poOOTa Hal IX 3aKPIIJICHHSM 1 KOPEKLIEH
MOPYIIEHb.

BapTto Haromocury, mo mijx 4ac HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBU BapTO BPaxOBYBATH BILTUB
pIIHOI MOBHU CTYIEHTa, MPOTE HAMAraTUCsl YHUKATH HOTO, OCKIJIbKA HaWYacTiIIe MPOBEACHHS
QHAJIOTI i 13 PIAHOIO MOBOK MPUBOAUTH 1O BHHUKHEHHSI TIOMUJIOK Y HABYaHHI 1HIIO! MOBH.

Crmparouuch Ha IOCTIIKEHHS B Trajy3l METOJUKH HABYaHHS POCIHCBKOI MOBH SIK
iHo3emHoOi [11], 3a3HauMMO, IO MOCHJICHHS sBHINA 1HTepdepeH i 3 OrfisiAy Ha BUMAIKOBUH
¢doneTnuHuii 30ir BHHMKAE M7 Yac 3BYKOBOTO CHPUHHATTS MOBJIEHHS, TOOTO
iHTephEpyIOThCA HABUYKH CIIYXOBOrO aHamidy. HaykoBil HarosomyroTh, MO HEOOXiTHO
BPaXOBYBATH «YUHHHK CY0 €EKTHBHOTO 3BYKOBOTO CHPUHHSTTS», OCKUIBKH 3BYKOBE
CIPUHHSTTS Mae Cy0 €KTUBHHUI XapakTep 1 3HAYHOK MIpPOK BIAPI3HAETHCS B HOCIIB PI3HHX
MoB. Uepes 1ie OaraTo yBaru mij 4ac HaBYaHHS MPHIAUIIEMO caMe ayil0BaHHIO.
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Abstract. BEREZA Ludmila Oleksandrivna. Interference of students of foreign students in
the process of professionally oriented intercultural communication.

Introduction. In this article is considering a process of studying Ukrainian as foreign
language taking into interference interlingua and intralinguistic impacts. Indicated, that reaches of
Ukrainian language’s lexical base, multivolume of lexical units and also different sorts of linguistic
inferference are great extent compounded the process of mastering Ukrainian language by foreign
students.

Purpose is to analyze the peculiarities of interference phenomena in the process of
professionally oriented intercultural communication of foreign students and to offer ways to eliminate
the most typical mistakes in various types of speech activity while studying the Ukrainian language.

The following methods were used in the investigation: theoretical — studying of scientific
literature to determine the state of research in pedagogical and methodological science, the issue of
the Ukrainian language learning process for foreign students in higher educational institutions of
Ukraine; theoretical and methodological, terminological and system analysis, empirical —
pedagogical observations, analysis of mistakes that arise during the learning process.

Originality. Investigated a question of linguistic, interlingua and intralinguistic
interference. Partly realized a classification of typical errors, that happened in the process of
mastering Ukrainian language by foreign students. Fundamental sorts of linguistic interference:
interlingua (including phonetic, orthographical, grammatical, lexical, semantic, stylistic and
linguistic-country research interference, which arise as a result of influence a student’s native
language or another foreign language learned early at mastering Ukrainian language) and
intralinguistic (including phonetic, orthographical, grammatical, lexical, semantic, stylistic and
linguistic-country research interference, which arise as a result of acquiring on the elementary
stage skills of execution and using «newy language getting in conflict with those skills, which
forming on next stages of studying that language) is determined on the basis of investigation the
most typical errors in Ukrainian speech of foreign students. Reasons of arising linguistic
interference are explicated in the article.

Results. Realized comparison of acoustic systems of Ukrainian and Arabic languages, that
confirms imperfection an implementation of Ukrainian phonemes by Arabic students in perception and
reconstruction speech process. Determined, that consecution of giving phonetic material must go on
«from simple to complexy principle, because thusly articulation of Ukrainian sounds is training.
Notice, that during studying foreign language it’s needed take into consideration an influence of
student’s native language, but we need to escape it, because most ofien conducting an analogy with
native language lead to mistakes during studying another language.

Conclusion. The conducted research makes it possible to establish that intensification of the
phenomenon of interference in view of a random phonetic coincidence occurs during the sound
perception of speech, that is, interference the skills of auditory analysis. The author came fo the
conclusion that teaching foreigners of the Ukrainian language should clearly choose the lexical
minimum in accordance with the purpose, objectives and profile of teaching.

Key words: intercultural communication; linguistic interference; inferlingua interference;
intralinguistic interference; Ukrainian as a foreign language, sounding; language mistakes; speaking
skills.
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